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ความประเสริฐของการญิฮาด 
 

ความประเสริฐของการญิฮาดในหนทางของอัลลอฮฺ 
อัลลอฮฺ สุบหานะฮุ วะตะอาลาไดกลาววา  
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ความวา “แทจริงอัลลอฮฺนั้นไดทรงซื้อแลวจากบรรดาผูศรัทธา ซึ่งชีวิตของพวกเขาและทรัพย
สมบัติของพวกเขา โดยพวกเขาจะไดรับสวนสวรรคเปนการตอบแทน พวกเขาจะตอสูใน
หนทางของอัลลอฮฺแลวพวกเขาก็จะฆาและจะถูกฆา เปนสัญญาของพระองคเองอยางแทจริง 
ซึ่งมีอยูในคัมภีรเตารอฮฺ อินญีล และอัลกุรอาน และใครเลาจะรักษาสัญญาของเขาใหดียิ่งไป
กวาอัลลอฮฺ ดังนั้น พวกทานจึงชื่นชมยินดีในการขายของพวกทานเถิด ซึ่งพวกทานไดขายมัน
ไปและนั่นคือชัยชนะอันใหญหลวง” (อัตเตาบะฮฺ : 111) 

 
ความประเสริฐการออกเดินทาง(ในชวงแรกของวัน)หรือเดินทาง(ในชวงทายของวัน)เพื่อตอสูใน
แนวทางของอัลลอฮฺ 

1. จากอะนัส บิน มาลิก เราะฎิยัลลอฮุ อันฮุ จากนบี ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัมไดกลาววา 

َلغدوة في سبيل االله أو روحة خير من الدنيا وما فيها« ِ َِ ْ َ ََ َ َ ْ ْ َِ ْ َُّ َ ٌْ ٌ َ ِ ِ ِ ٌ َ«. 
ความวา “แนนอนการออกเดินทาง(ในชวงแรกของวัน)หรือเดินทาง(ในชวงทายของวัน)เพื่อ
ตอสูในแนวทางของอัลลอฮฺนั้นดียิ่งกวาโลกนี้และสิ่งที่มีอยูในโลกนี้ทั้งหมด” (บันทึกโดยอัลบุ
คอรีย หะดีษที่ 2792 และมุสลิม หะดีษที่ 1880 สํานวนหะดีษเปนของมุสลิม) 

 
2. จากอะบูอัยยูบ เราะฎิยัลลอฮุ อันฮุ ไดกลาววา ทานรอซูลุลลอศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัมไดกลาววา 

ْغـدوة في سبيل االله أو روحة خير مما طلعت عليـه الشمس وغربت« ْ َ َْ َ ُ َ َ َ ْ ْ ََ ْ ْ ْ َ ْ ََ ََّ ِ َ َ َ ٌ ٌ َ ِ ِ ِ ٌ«. 
ความวา “การออกเดินทาง(ในชวงแรกของวัน)หรือเดินทาง(ในชวงทายของวัน)เพื่อตอสูใน
แนวทางของอัลลอฮฺนั้นดียิ่งกวาสิ่งที่ดวงอาทิตยข้ึนและลง”(หมายถึงโลกดุนยาและสิ่งที่อยูบน
โลกนี้จากทรัพยสิน)  (บันทึกโดยมุสลิม หะดีษที่ 1883) 
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ความประเสริฐของผูที่ออกไปตอสูในหนทางของอัลลอฮฺแลวก็เสียชีวิตหรือถูกสังหารตาย 
1. อัลลอฮฺ สุบหานะฮ ุวะตะอาลาไดตรัสวา 

   m ¾     ½     ¼     »     º     ¹       ̧ ¶                 µ     ́      ³     ²     ±     °     ̄      ®       ¬     «     ª 
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ความวา “และผูใดที่อพยพไปในหนทางของอัลลอฮฺเขาก็จะพบในผืนแผนดินซึ่งสถานที่อพยพ
อันมากมายและความมั่งคั่งดวย และผูที่ออกจากบานของเขาไปในฐานะผูอพยพไปยังอัลลอฮฺ
และรอซูลของพระองค แลวความตายก็จะมาถึงเขา แนนอนรางวัลของเขายอมปรากฏอยูแลว 
ณ อัลลอฮฺ และอัลลอฮฺนั้นเปนผูทรงอภัยโทษผูทรงเมตตาเสมอ” (อันนิสาอ:100) 
 

2. อัลลอฮฺ สุบหานะฮุ วะตะอาลาไดตรัสวา 

 m       å     ä     ã     â     á  à  ß    Þ  Ý  Ü   Û  Ú  Ù  Ø  ×  A
  H  G  F  E  D  C  Bl   

ความวา “และแนนอน ถาพวกเจาถูกฆาในทางของอัลลอฮฺ หรือพวกเจาตาย (ในทางของ
พระองค) แลว แนนอนการอภัยโทษ และการเอ็นดูเมตตาจากอัลลอฮฺนั้นดียิ่งกวาสิ่งที่พวกเขา
สะสมกันอยู และแนนอน ถาหากพวกเจาตายไปหรือถูกฆาแลว แนนอนยังอัลลอฮฺเทานั้นที่
พวกเจาจะถูกนําไปชุมนุม” (อาละอิมรอน : 157 - 158) 

 
ความประเสริฐของผูที่ตองการญิฮาดแตมีเหตุอุปสรรคหรือเจ็บปวย 

จากอะนัส เราะฎิยัลลอฮุ อันฮุ ไดกลาววา ในขณะที่ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัมอยูในสงครามทาน
ไดกลาววา 

ِإن أقواما بالمدينة خلفنا ما سلكنا شعبا ولا وادي« ِ َِ َ ْ ًَ ًَ َ َ َْ َ َْ َ َ ِ ْ َ ُا إلا وهـم معنا فيه, حبسهـم العذرَّ ُ َ َ ْْ ُ َ َ َ ُ َُ ِ ِ َ َّ ً«. 
ความวา “มีบุคคลกลุมหนึ่งที่เราไดทิ้งพวกเขาไวที่มะดีนะฮฺ พวกเราจะไมข้ึนเขาหรือลงหวย
นอกจากมีพวกเขาเคียงขางเรา(คือไดรับผลบุญเหมือนผูออกรบ) พวกเขามีอุปสรรคจึงไม
สามารถเขารวมสงครามกับเราได" (บันทึกโดยอัลบุคอรีย หะดีษที่ 2839) 

 
ความประเสริฐของผูที่จัดเตรียมเสบียงไวใหแกนักรบเพื่อตอสูในหนทางของอัลลอฮฺ 

จากซัยดฺ บิน คอลิด เราะฎิยัลลอฮุ อันฮุ ไดกลาววา ทานรอซูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัม ไดกลาววา 

ِمن جهز غازيا في سبيل « ِ َ َِ ً ِ َ َ َّ َ َاالله فقد غزا, ومن خلف غازيا في سبيل االله بـخير فقد غزاْ ْ َ َ َ َْ َ ََ ََ ٍَ ْ َ َِ ِ ِ ِ ً ِ َ َ ْ َ«. 
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ความวา “ผูใดที่จัดเตรียมเสบียงไวใหแกนักรบเพื่อตอสูในหนทางของอัลลอฮฺแนนอนเทากับเขา
ออกรบดวยตัวเอง และผูใด(ที่ไมไดออกรบ)ทําหนาที่แทนนักรบเปนอยางดีเทากับเขาไดออกรบ
เองเชนกัน” (บันทึกโดยอัลบุคอรีย หะดีษที่ 2843 และมุสลิม หะดีษที่ 1895 สํานวนหะดีษเปน
ของอัลบุคอรีย) 
 

ความประเสริฐของผูที่ทุมเททั้งรางกายและจิตใจเพื่อตอสูในหนทางของอัลลอฮฺ 
1. อัลลอฮฺ สุบหานะฮ ุวะตะอาลาไดกลาววา  
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ความวา “ไมบังควรแกชาวมะดีนะฮฺและชาวอาหรับชนบทที่พักอยูรอบๆ จะผินหลังใหกับ
รอซูลของอัลลอฮฺ และไมบังควรที่เขาเหลานั้นจะหวงชีวิตของเขามากกวาชีวิตของทานรอซูล 
ทั้งนี้เนื่องจากความกระหายน้ําก็ดี ความทุกขยากก็ดี และความหิวโหยก็ดี เพื่อหนทาง
ของอัลลอฮฺนั้นจะไมประสบกับพวกเขา และแมวาพวกเขาจะเหยียบยางไป ณ ที่ใดที่ทําให
พวกปฏิเสธศรัทธากริ้วโกรธก็ตาม และพวกเขาจะไมไดรับอันตรายจากศัตรู นอกจากการงาน
ที่ดีที่ถูกจารึกไวแลวสําหรับพวกเขาเพราะสิ่งนั้น แทจริงอัลลอฮฺจะไมทรงใหรางวัลของผูกระทาํ
ความดีตองสูญเสียไปเปนอันขาด 
และพวกเขาจะไมบริจาคในการบริจาคใดๆ ไมวาจะนอยหรือมากกต็าม และพวกเขาไมเดิน
ผานหุบเขาใดๆ นอกจากมนัจะถกูบันทึกไวใหแกพวกเขา เพื่อวาอัลลอฮฺจะทรงตอบแทนใหแก
พวกเขาซึ่งสิง่ที่ดียิ่งในสิ่งทีพ่วกเขาไดทําไว” (อัตเตาบะฮฺ : 120 - 121) 

 
2. จากอะบูอับสฺ เราะฎิยัลลอฮุ อันฮุ ไดกลาว ฉันไดยินทานรอซูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัม ไดกลาววา 

ِمن اغبرت قدماه في سبيل االله حرمه االله على النار« َّ َ َْ َ ُ َ ُ َ َْ َّ َ َ َِ ِ ِ َ َّ ْ« . 
ความวา “ผูใดที่เทาทั้งสองขางของเขาเต็มไปดวยฝุน (อันเนื่องมาจากการตอสู) ในหนทาง
ของอัลลอฮฺ แนนอนอัลลอฮฺจะหามไฟนรก(เผาไหม)ตัวเขา” (บันทึกโดยอัลบุคอรีย หะดีษที่ 
907)  
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ความประเสริฐการบริจาคในหนทางของอัลลอฮฺ 

1. อัลลอฮฺ สุบหานะฮ ุวะตะอาลาไดตรัสวา 

 m  ~}  |  {       z  y  x  w  v   u    t  s  r  q  p  o  n  m
  f  e  d  cb  a     `  _  gl ٢٦١: البقرة 

ความวา “อุปมาบรรดาผูทีบ่ริจาคทรัพยของพวกเขาในทางของอัลลอฮฺนั้น อุปมยัดังเมล็ดพืชเมล็ดหนึง่ที่
งอกขึ้นเปนเจด็รวง ซึง่ในแตละรวงนั้นมีรอยเมล็ด และอลัลอฮฺนั้นจะทรงเพิ่มพูนแกผูที่อัลลอฮฺทรงประสงค
อีก และอัลลอฮฺเปนผูทรงกวางขวาง ผูทรงรอบรู” (อัลบะเกาะรอฮ ฺ: 261) 

 
2. จากอะบีมัสอูด อัลอันศอรีย เราะฎิยัลลอฮุ อันฮุ ไดกลาววา 

َلك بـها يوم «: هذه في سبيل االله, فقال رسول االله : جاء رجل بناقة مخطومة فقال َ َ ِ َ َ
ٌالقيامة سبعمائة ناقة كلها مـخطومة ََ َ َ َ َُ ْ َ ُّ ُ ٍَ ِ ِ َِ ِ ُ ْ« .  

ความวา “มีชายผูหนึ่งที่ไดมาพรอมกับอูฐที่สนตะพายแลว พลางพูดขึ้นวา (อูฐ)ตัวนี้(ฉัน
บริจาค)เพื่อหนทางของอัลลอฮฺ ทานรอซูลลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัมจึงกลาวขึ้น
วา “ในวันกิยามะฮฺสําหรับทานจะมีอูฐถึงเจ็ดรอยตัว ซึ่งทุกตัวตางสนตะพายแลวทั้งสิน”
(บันทึกโดยมุสลิม หะดีษที่ 1892) (สนตะพายหมายถึง การเอาเชือกรอยจมูกสัตวเลี้ยงเชนวัว 
ควาย เปนตน เพื่อสะดวกในการจูง-ผูแปล) 

 
ความประเสริฐของผูที่ถูกฆาตาย(เสียชีวิต)ในหนทางของอัลลอฮฺ 

1. อัลลอฮฺ สุบหานะฮ ุวะตะอาลาไดตรัสวา 

   m  t       s     r     q     p     o     n     m     l k     j     i         h     g     f     e     d 
  ¥         ¤     £     ¢         ¡     �     ~     }           |     {     z     y     x     w     v     u

  µ  ´    ³  ²  ±  °  ¯  ®  ¬  «      ª  ©  ¨   §  ¦l   
ความวา “และเจาจงอยาไดคิดเปนอันขาดวา บรรดาผูที่ถูกฆาในทางของอัลลอฮฺนั้นตาย หา
มิได พวกเขายังมีชีวิตอยู ณ พระเจาของพวกเขาในสภาพที่ไดรับปจจัยยังชีพ 
พวกเขามีความปลาบปลื้มตอส่ิงที่อัลลอฮฺทรงประทานใหแกพวกเขา จากความกรุณาของ
พระองค และปติยินดีตอบรรดาผูที่ยังมาไมทันพวกเขาซึ่งอยูเบื้องหลังพวกเขาวา ไมมีความ
กลัวใดๆ แกพวกเขาและทั้งพวกเขาก็ไมเสียใจ 
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พวกเขาปติยินดีตอส่ิงอํานวยความสุขจากอัลลอฮฺ และความกรุณา(จากพระองค) ดวย และ
แทจริงอัลลอฮฺนั้นจะไมทรงใหสูญหายซึ่งรางวัลของผูศรัทธาทั้งหลาย” (อาลิอิมรอน : 169 - 
171) 

 
2. จากอบูเกาะตาดะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุ อันฮุ ไดกลาววา  

ِأرأيت إن قتلت في سبيل االله :    فقالجاء رجل إلى رسول االله  ِ َ ْ َِ ُ َْ ِ ُ ْ َ َأتكفر عني خطاياي? َ ََ َُ َ ِّ َُّ َ َ
ُفقال رسول االله  َُ َ َ َ :» َنعم, وأنت صابر مـحتسب, مقبل غير مدبر إلا الدين, فإن جبريل ٌِ ْ َ ٌ ْ َ َ َِ َّ َ ْ ُ ْ ُ ُ ٌ َّْ ْ َ ََّ ٍ ِِ ُِ َ ْ ِ ْ ََ

َعليـه السلام قال لي ذلك ِ َِ َ َ ُ َّ ْ َ َ« . 
ความวา “มีชายผูหนึ่งไดมาพบทานรอซูลลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัมแลวไดกลาว
แกทานรอซูลวา “ทานเห็นเชนใด หากฉันถูกปลิดชีพในหนทางของอัลลอฮฺ บาปตางๆของฉัน
จะถูกใหการอภัยโทษหรือไม? ทานรอซูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัมจึงไดตอบวา 
"แนนอน หากทานมีความอดทน หวังในผลบุญ มุงมั่นในการตอสูไมหลบหนี(ทานก็จะไดรับ
การใหอภัยโทษ)ยกเวนหนี้สิน(อัลลอฮฺจะไมอภัยโทษให) มลาอิกะฮฺญิบรีล อะลัยฮิ อัสสะลาม 
ไดกลาวแกฉันเชนนั้น” (บันทึกโดยมุสลิม หะดีษที่ 1885)  

 
 

 


